
Жоба туралы қысқаша ақпарат 

Жоба аты 
 

AP19675130 «Түркі тілдеріне ортақ фразеологизмдердің 
лексикографиялық жүйесі».

Жоба өзектілігі 
 

Қазіргі түркі тілдерінің фразеологиялық қоры барлық тілдерінде 
біркелкі зерттелмеген және фразеолиялық бірліктердің нысаны мен 
шеңбері туралы әлі толық қалыптасты деп айта алмаймыз. Түркі 
тілдес халықтардың ортақ фразеологиялық қорын құрайтын 
сөздіктер жоқ.Түркі тілдеріне ортақ фразеологизмдер лұғаты 
тілдердің дамуына әсер ететін факторларды анықтауға, тіларалық 
байланыстарға ғылыми талдау жасауға, ортақ лексика-
фразеологиялық қорды жүйелеуге, түркі ата тілінің негізін анықтауға 
мүмкіндік береді.

Жоба мақсаты 
 

Жоба түркі тілдері фразеологизмдер сөздігін қазақ тілінде берудің 
алғашқы тәжірибесін ұсынады. Қазіргі түркі тілдерінде сақталған 
ортақ фразеологиялық қорды жинақтап, оларға ғылыми талдау жасау. 
Түркі тілдері фразеологизмдерінің лексикографиялық жүйесі 
талданылған монографияны жарыққа шығару. Жинақталған 
материалдарды сұрыптап, түркі тілдеріне ортақ фразеологизмдердің 
лұғатын түзу.

Жоба міндеттері 1. Қазіргі түркі тілдеріне ортақ фразеологиялық қордың 
семантикасын зерттеудің ғылыми-теориялық және практикалық 
дәйектемелерін негіздеу; 
2. Жалпытүркілік фразеологиялық бірліктердің пайда болуына 
ұйтқы болатын уәждерді (соматикалық, туыстық, флора, фауна, сан 
т.б.) анықтау; 
3. Жинақталған тілдік материалдардың каталогын жасау, қазіргі 
түркі тілдеріне ортақ фразеологиялық қорды жеке-жеке тілдер 
бойынша жинақтау; 
4. Түркі тілдері фразеология саласын зерттеуші ғалымдары бас 
қосқан «Түркі фразеологиясы: зерттелуі, ғылыми-теориялық 
методологиясы және болашағы» тақырыбында халықаралық 
ғылыми-практикалық конференция өткізу; 
5. Жинақталған фразелогиялық қор негізінде «Қазіргі түркі 
тілдеріне ортақ фразеологизмдер семантикасы» атты ұжымдық 
монография дайындау; 
6. Жалпытүркілік фразеологизмдердің қорпусын құрастырып, 
«Жалпы түркілік фразеологизмдер лұғатын» дайындау. 

Күтілетін және 
қол жеткізілген 
нәтижелер 

1. Жоба ғылыми және технологиялық қажеттіліктер мен 
сұраныстарды қамти алады. Жобаның әлеуметтік сұранысы 
отандық/шетелдік білім және ғылым ордаларына, сонымен қатар 
мәдениеттанушылар мен этнографтарға, тарихшыларға, жалпы қазақ 
(түркі тілдерін) тілдеірін сүйетін және үйренетін отандық/шетелдік 
азаматтарға қажетті дереккөз болып табылады. 
2. Ғылыми-зерттеу нәтижелері мен ғылыми тұжырымдарды тіл 
білімінің лексикология, түркі тілдерінің семантикасы, тіл теориясы 
салаларында, түркі филологиясына кіріспе, фразеологизмдердің 
семантикасы және прагматикасы, этнолингвистика, лингвистикалық 
мәдениеттану және т.б. теориялық курстар мен түрлі арнаулы 
семинарлар оқытуда пайдалануға болады. Зерттеу барысында 
алынған тұжырымдар мен нәтижелер болашақта түркі тілдерінің 



фразеологиялық, семантикалық, этимологиялық, культурологиялық, 
таңбалық-семиотикалық сөздіктерін құрастыруға негіз бола алады. 
3. Зерттеу нәтижелері ғылыми мақала ретінде халықаралық жоғарғы 
рейтингті 35 процентильден жоғарғы ғылыми журналдарда 
басылымдарда жарияланады. Сонымен қатар жоба нәтижесі 
Қазақстандағы баспа беттерінде кеңінен жарияланады. 
4. Басылымдар: «Түркі фразеологиясы: зерттелуі, ғылыми-теориялық 
методологиясы және болашағы» атты халықаралық ғылыми-
практикалық конференция материалдары жинағын басып шығару; 
«Қазіргі түркі тілдеріне ортақ фразеологизмдер семантикасы» атты 
ұжымдық монографияны баспадан шығару; «Жалпы түркілік 
фразеологизмдер лұғаты» атты ұжымдық сөздік баспадан шығады. 
5. «Қазіргі түркі тілдеріне ортақ фразеологизмдер семантикасы» атты 
ұжымдық монография Қазақстан ғылымына және жобаның ғылым мен 
технологияның дамуында әлеуметтік және экономикалық пайдасы мен 
ғылымға қосары өте қомақты. Әлем өркениетінде өзіндік орны бар 
түркілердің өмір сүретін шекарасы ұшан-теңіз. Әлем тілдеріндегі түркі 
сөздерінің актив қолданысы, төл алфавиттің иесі, жазба ескерткіштердің 
ұрпағы болып табылатын түркітілдес халықтардың тіл мен мәдениеті, 
тарихы мен өркениеті, рухани байлығы мен дана ойлары туралы зерттеулер 
әлі де болашақта орын алады деп сенеміз.
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